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Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse

puteétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem»
inquit «scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habémus hostem!
Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam,
quae nimia vobis est, deponite.

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athénas fugit. Is Athénis apud
Patronem Epicuréum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato
quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli
spectare quanti homo sit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei
occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceéret
parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat: «Oleum et operam perdidi».

Al. Na peta@oaotovv ta dVo tedevtala antoondopata: «Aesopi nostri ... sit» kat
«Cum Octavianus ...perdidi».

Movadeg 20
Bl. Na evtomiotoVvv etvpoAoyikd ovyyevelg Aéfelg pe TIC avilotolXeg
VEOEAANVIKEG aMO TO MEWTO AMOCTACHA: TAVAALX, KAaEMOG, amelgia, melbw,
vremolLto.

Movadeg 10
B2. Na xapaktnotoete t1c akdAovOec mpotaoels we Lwotéc 11 AavOaopéveg:

a. [Tootvmo tov ITAavToL N ATTIKY KWHWOla KAl Tov Levéka N attikn Toaywdia.
B. [Todétvmo tov BroytAtov etvat ot apxatot Avoikol.

Y- H toaywdia elvat to mopwto €idog mov wotpalet ot Poun.



0. ZvuPatikd mépag ¢ kAaoki¢ emoxN¢ Oewpeltat 0 Odvatog Tov AvyYoVOTOVL TO
14 u.X.

e. H vewtepwkn dnpiovoyla apogovoe tn Avoikr] kat eAeyetakt) moilnon, Tn oatoa
KOL Ta €MLYQAUUATA.

Movadeg 10
I'l. a. Na yoa@o0v o1n yevikr] evikoL kat TANOvvTikoV ta akdéAovOa ovolaoTika:
diem, hostem, patriam, menses, fugitivum.

Movadeg 8
B.i. Na kAtBovv ot avTtwvuuleg 0TO AQOEVLIKO YEVOG 0TOV €VIKO apltOuo: hang, is.

Movadeg 3
ii. Na yoagovv ot toetc Pabpol twv emBétwv oTn Yeviky evikov tTov OnAvkov
vévovg: nimia, libero.

Movadeg 4
I'2. a. Na avtikataotaBovv xpovikd ta ofjpata: putetis, dixissent, comprehendit,
respondebat.

Movadeg 8
B. i. Na yoa@ovv oL ovopatikol TUTOL OTNV TAONTIKY] @WVIY] TOL QETNHATOG
cognovisset 0To apoeVikO YEVOG eVIKOS apLlOuoG.

Movadeg 4
ii. Na kALOel 1] MTQOOTAKTIKNY] TOV €VECTWTA OTNV EVEQYTTLKI] KAl MadnTikny Qwvr)
TwV QNUATwV: investiga, deduc.

Movadeg 3
Al. a. Na avayvwolotoVv ovvtaktika ot akoAovOeg Aé€eic: decerptam esse (To
mEwTo), opibus, menses, eum, quanti, Caesaris, milibus, diu.

Movadeg 8
B. i. Noli spectare: Na donAwOel n amayodpevon e tov 0e0TEQO TEOTO.

Movadeg 2
ii. Na petatpamel 1 evepyntikn] ovvta&n oe madntiki): Id exemplum sutorem
quendam incitavit.

Movadeg 5
A2. a. Na avayvwELoToUV OLVTAKTIK& Ol akOAovOec devteQeVOVOEG MOOTAOTELG:
«Cum omnes recentem esse dixissent» kat « quanti homo sit».

Movadeg 10
B. Na dnAwBel o témog (otdon — katevOLVON — AMOUAKQULVOT) OTLG akOAovOeg
AéEeig: Carthago, Roma, Athenae, Asia, Ephesus.

Movadeg 5

KaAn emtoxiall!



